Daniel Lambert

4 Clos des Arbousiers

34570 Murviel-lès-Montpellier

France

Tel/Fax : + 33  (0) 4 67400372

E-mail : danyuri@neuf.fr

CAREER HISTORY:

FREELANCE TRANSLATOR, MONTPELLIER (FRANCE), SEPTEMBER 1991-DATE

· Translated:


- About 50 Haynes Owners Workshop Manuals (car maintenance and repair manuals) from English into French.

- Reference manuals and Installation Guides for Olympus Dictation/Transcription modules and Sonority software from English into French.


- Drayton Thermostat Installation Guide from English into French.


- Gum dam technical specifications from Japanese into French.


- Number of patents from English or Japanese into French.


- Honda Motor Co., Ltd. Service Operations Manuals from English into French.


- GE Healthcare, Operator manuals for ACT Table/SmartGantry from Japanese into French.

- GE Energy, Gas and Steam Turbines, Operation and Maintenance manuals, from English into French.

- Nuovo Pignone, Compressors, Valves, Turbines to Pumps, Gas Meters, Operation and Maintenance manuals, from English into French.
FREELANCE TRANSLATOR, NAGOYA (JAPAN), AUGUST 1985-AUGUST 1991

· Translated workshop and instruction manuals, technical specifications for Suzuki Motor (motorcycles), Nippon Denso, Toyota Koki, Yamazaki Mazak (machinery), Shinshirasuna Electric, Harman Kardon and Toshiba (electrical and electronic engineering), from English or Japanese into French.

FRENCH TEACHER, NAGOYA (JAPAN), AUGUST 1984-AUGUST 1991

· Aichi University of Arts (Aichi Geidai) and Nanzan Tankidaigaku.

FRENCH TEACHER, GIFU (JAPAN), 
APRIL 1981-MARCH 1984

· Gifu University for Education and Languages (Gifu Kyoiku Daigaku).
LAW AND ECONOMICS TEACHER, SEPTEMBER 1976-JANUARY 1981

· Mâcon Secondary School (France).

QUALIFICATIONS:

· Master’s degree of Law, Dijon University, France, 1973.
· Two-year degree, multilingual translation (English, Japanese, French), Nanzan University, Japan, 1985-1986

IT SKILLS:

· Microsoft Office (Word, Excel), Microsoft Windows XP, Microsoft Internet Explorer, Microsoft Outlook Express (E-mail).

OTHER:

· Skill with Trados and Wordfast translation memory softwares.

· Areas of expertise: 

Workshop and instructions manuals: automotive, machinery & tools, electronics, household electrical appliances, audio & stereo equipment, computer hardware and software, patents.

General-purpose translations.

· Availability: Full-time.

PROFESSIONAL REFEREES:

· Mr Matthew Minter, Editorial Director, Haynes Publishing, Sparkford, Nr. Yeovil, Somerset BA22 7JJ, England, e-mail: mminter@haynes.co.uk
· Mr Takeshi Ohashi, Project Coordinator, Unicon Products, Inc., Maruyasu Building 3F, 2-13-14 Higashi-Ikebukuro, Toshima-Ku, Tokyo 170-0013, Japan, email: ohashi@uniconpro.co.jp
· Mr Ikuo Ishida, President, Ishida International, 11 rue de Chavril, 69110 Sainte-Foy-lès-Lyon, France, email : info@ishida.fr
